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XMebHUIBKUIT HALliOHAJIBHUH YHIBEPCUTET

MOBHO-KOMYHIKATHUBHI OCOBJINBOCTI ®YHKIHIOHYBAHHA ETUKETHHUX
®OPM B YKPATHCBKIN TA MOJIbCHKIA MOBAX

Y CcTarTi 3BEPHEHO YBary Ha aKTyasbHI MUTaHHS YCITILLIHOI MPKKY IbTYPHOI KOMYHIKaLi — V)KUBAaHHST MOB/IEHHEBOIO ETUKETY
B YKDAIHCBKIV | MO/IbCbKIY MOBaX, 3ACOBaHO KaTeropiiHmi anapar, Lo CTOCYETbCS TEMU AOCTDKEHHS], 3AIMCHEHO MOPIBHS/IbHUN
aHasi3 roumpeHnx @opmys1 MOB/IEHHEBOIO ETUKETY B YKPAIHCbKO-MIO/IbCLKOMY ACIEKTaX; BU3HAYEHO OCHOBHI O3HaKu Tpaamuivi
KYJIbTYpU CrTITIKYBaHHS B YKPAIHCLKOIro I 1o/ibCbKOro Haposis.

KI1to40Bi C/10Ba.; MOBHMV/MOB/IEHHEBMI ETUKET, JIIHMBOETUKET, KY/IbTYPa CII/IKYBaHHS, (OPMY/iM MOB/IEHHEBOIO ETUKETY,
KOMYHIKGTUBHA CUTYaLllsl, MDKKY/IbTYPHA KOMYHIKAaLIsl, YKPaiHCbKa/MosibCbKa MOB.
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LANGUAGE AND COMMUNICATIVE FEATURES OF FUNCTIONING OF
ETIQUETTE FORMS IN UKRAINIAN AND POLISH LANGUAGES

The culture of communication is a component of human culture in general. Speech etiquette forms a person’s behavior —
encourages him to behave in a certain way in accordance with a specific situation in which it can very clearly see the impact of
language on a person and his behavior, national consciousness etc. The culture of communication is always characterized by ethnic
characteristics, national identity, and speech etiquette should be considered as a phenomenon that reproduces the mentality of
people. The theoretical foundations of speech development are based on the achievements of linguistics, linguodidactics, psychology,
psycholinguistics, sociolinguistics, communicative linguistics, and speech etiquette becomes the subject of research for linguists
dealing with pragmatics, sociology, psychology and psychology.

Today, the role of active interpersonal and intercultural communication in a multicultural environment is undeniable. Our
time is a time of communications, even electronic-computer, however in any communication a culture of communication is necessary.
The interaction of Polish and Ukrainian languages, on the one hand, contributes to their mutual enrichment, and on the other - creates
the phenomenon of undesirable interference, accordingly and mistakes made in this case indicate a lack of knowledge of both native
and foreign languages. The similarity of both Slavic languages is often misleading by the unity of the forms of use of some grammatical,
stylistic, etiquette constructions, which have different meanings or uses in both languages. The article clarifies the main categorical
apparatus on the research topic; examples of the most common formulas of speech etiquette in communicative situations of greetings,
farewells, apologies, requests, thanks, wishes, acquaintances, appeals, consents, objections, sympathies, suggestions in Ukrainian
and Polish are given. Attention is concentrated on topical issues of successful intercultural communication - the use of speech etiquette
in Ukrainian and Polish, which is important in the training of future Polish philologists.

Key words: language / speech etiquette, linguistic etiquette, culture of communication, formulas of speech etiquette,
communicative situation, intercultural communication, Ukrainian/Polish languages.

AKTyaJbHicTh gocaixkenHs. [lotpeda crinkyBaHHS € HEBiJ'€MHOIO YaCTHHOIO XKHUTTSI JIIOJWHH, 1€ TTPOIIeC
00OMiHy iH(popMaIli€ro, HaaroHKeHHs CTOCYHKIB. HaBukH criikyBaHHS He0OXiTHI, 0O BIICBHEHO MTOYYBaTH cebde y
KOJIEKTHBI, TOMY MpaBWia KyJbTYPH CIUIKYBaHHS IOBHHHI CTaTW 3BMYKOIO (3aBISKM iM CIUIKYBaHHS CTae
TYMaHHIIUM), 00 3aCHOBaHI BOHU Ha BBIWIMBOMY i TaKTOBHOMY CTaBJCHHI H0 JoauHH. KympTypa CHiNKyBaHHS,
3aKjiaJieHa B JIFOJMHI 3 JAMTHHCTBA, CTA€ HOPMOIO ii JKUTTS, & TOMY 1 NPOSIBISETbCSA y IIOJEHHUX CHUTyallisx. Y
CIIKYBaHHI peai3yeThes motpeba oHi€T JIOAMHM B IHIMINA: 11e # 00MiH iH(pOPMAIII€I0, | B3aEMOBIUIUB, 1 IYXOBHHIA
PO3BHUTOK, 1 (hOPMYBaHHS OCOOMCTOCTI SIK CYCIIJIBHOTO 00’ €KTa. Y MPOILIECi CBOTO PO3BUTKY CYCHIIBCTBO MOCTYIOBO
BUPOOJISE TEBHI 3pa3Kd MOBENIHKH, SKi BHU3HAYAIOTh NPABHJIA B3a€MOJIl Ta B3a€MOCTOCYHKIB MiX IJIIOABMH i
(hYHKIIOHYIOTH SIK CYCHIJIBHI HOPMH, K1 Y PI3HUX CHUIBHOTaX MOXYTh CYTTEBO BiIpi3HATHCA.

KynbpTypa CHJIKYBaHHS € CKJIQJHHKOM KYJbTYpH JIOJMHM B LioMy. MOBJIEHHEBHUiIl eTuker (opmye
TIOBE/IIHKY JIIOJJMHU — CIIOHYKA€ ii TIOBOAWTHCS MEBHUM YMHOM BiAINOBIHO O KOHKPETHOI cuTyamii, y sKiil qyxe
YiTKO MO’KHa 1M00AYMTH BIUIMB MOBU HA JIIOAMHY 1 Ha i NMOBEIIHKY, HaI[lOHAJbHY CBiZIOMICTH TOIIO. Po3yMoBi
30i0HOCTI, epyauLis, CHila BOJ, HAIOJICTJIMBICTD, MPAIE3aTHICTh Ta iHIII MO3WTHBHI SKOCTI XapaKTepy JIIOAWHH
MOXYTb HE NPUHOCUTH OakaHWX PE3yJbTaTiB, SIKIIO BOHA HE BMI€ HAJEXHO CIIUIKYBAaTHCS, 1, HABMAKH, IOCKOHAIIE
CHIJIKYBaHHS CITIPOMO’KHE CTATH KIJIIOUEM JI0 YCIIiXy B CyCHUIBCTBI. BHCOKa KyJIbTypa CHUIKYBaHHS TOJISITAE HE TIIBKH
y 6e310raHHOMY TOTPHMaHHI CTAaHJAPTIB, HOPM JITEpaTypHOi MOBH, 3HAHHSAX MOBHOTO MaTtepiaty (3 JEKCHKOJIOTii,
(hoHETHKH, TPaMaTHKH, CTHIIICTHKH), BOHA 3aJI€KUTh TaKOX BiJl YMiHHS KOPHCTYBAaTHCS BCiMa OaraTcTBaMu MOBH, ii
BUPaXAJTFHIMH MOKIIUBOCTSIMH, BiJI 34aTHOCTI OpaTH 0 yBarn KOMYHIKaTUBHY CHTYaIlil0 B YCiX BHIaX MOBJICHHEBOI
JSUTBHOCTI (ayIifOBaHHS, YATAHHS, TOBOPIHHS, TUCHMO).

KynbTypi criiikyBaHHS 3aBXI1 pUTaMaHHI €THIYHI 0COOIMBOCTI, HAIlIOHAJILHA CBOEPIIHICTD, BIAMIOBITHO i
MOBJICHHEBUN €TUKET MOTPIOHO PO3TISAATH K SBUIIE 3arajbHOIIOJCHKE, OCKIJIBKM BiH BIATBOPIOE HAIIOHATBHHMA
xapakrep OyJb-SIKOTO Hapony, TOOTO HOro MeEHTalbHICTh. 31aBajocst O, >KUTTEBHH JOCBiA, SKUH IOCTYIOBO
HaOyBa€ThCS, J1a€ 3MOTY PO3B’S3aTH OyAb-siKi MOBCSKIACHHI NHTaHHS. AJie HAcIpaBlli JIMIIE JNEXTO CaMOCTIHHO
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BIZIKpHBA€ IpaBWJIa CIUIKYBAaHHSI, SIKI JONOMAaraloTh YHHKAaTH TPYAHOLIB y CTOCYHKax 3 IHIIMMH JIIOABMHU. Y
CHUIKYBaHHI (DOPMYIOTBCS HE JIMIIE Mi3HABAIBbHI MOXIUBOCTI JIIOJWHU, a ¥ IHTErpaibHi CKIAJHUKU IICUXIYHOTO
KHUTTS: CaMOOI[IHKA, YCBIJJOMJICHHS BJIACHOI 3HAYYIIOCTI Ta BIAYYTTS ii TOTOXKHOCTI B OYyIb-SKHUX JKUTTEBHUX
CUTYaLisX, BUPOOIISAIOTHCS KPUTEPIl CTABJICHHS JI0 1HIIUX JIFO/EH 1 T. 1H.

[Ipote B cyyacHOMY CyCHiNIBCTBI KyJIbTYpa 1 BBIWIMBICTb, CTaBJICHHS A0 O€3I10CEPEIHBOI0 CIIiBPO3MOBHHKA
Ta JI0 IHIINX YYaCHUKIB CIIIKYBaHHSA HE JOCUTHh BHCOKA, HM3BKUM € 1 piBeHb BOJOMIHHS MOBJICHHEBUM CTHKETOM,
SIKHA Ma€ BEJMKE 3HAYCHHS IS KUTTENISIIBHOCTI CyCHiIbCTBa 1 (yHKIiOHYyBaHHS MOBH. Came y CIiJIKyBaHHI
HalfsICKpaBillle BUSBIAIOTHECS CTaH MOBIICHHEBOI KYyJIBTYpH, DYXOBHI LIHHOCTI, €THIYHI PHCH CYCHIIIECTBA, PiBEHB
CTOCYHKIB MK JIOOBMH. AJDKE piBEHb IOTPHIMAHHS MOBJICHHEBOTO E€THKETy YacOM BIUIMBAE HA TOBEIIHKY
CIIBPO3MOBHHKA OUTBIIOI0 MipO¥0, HiXK PEAMETHHH 3MicT MOBJIEHHS. OCKIIBKY €THKETHICTh CHUIKYBaHHS TIOJISATAE
HE TiJTbKH Y HOPMAaTUBHOMY 3aCTOCYBaHHI ()OPMyJ MOBJICHHEBOTO €TUKETY B CTAaHIAPTHHUX CTUKETHUX CHUTYAIisIX, a
1 OXOIIIF0E KOMYHIKAaTHBHY HOBE/IIHKY JIIOJIMHY 3arajloM, TOMY UMM BHIIA Yy JIIOJIMHY 3arajibHa KyJIbTypa, THM BUILA
il KynbTypa crinkyBaHHs 3 iHIIMMH. Sk 3a3Havae O. KopHisika, «o0 B3a€MHHH 3 JIOJBMH CTaIW YCHILIHUMH,
noTpiOHa HeaOMsKa BIPaBHICTb, 3HAHHS «TEXHIKH CIIJIKYBaHHS», TOOTO MaiicTepHe BOJIOJIHHS HH3KOIO 3ac00iB i
TaKTOBHE BUKOPHUCTAHHSI iX y npoueci crinkysanus» [1, ¢.50].

AHaJi3 ocTaHHix axKepei. TeopeTHMYHI OCHOBH DPO3BHTKY MOBJIEHHEBOI MISUIBHOCTI IPYHTYIOTBCS Ha
3M00yTKax CydaCHOI HayKH, HacaMIiepell JIHTBICTHKH, JIHIBOJAMIAKTHKH, ICHXOJOril, MCHXOJIHTBICTHKH,
COIIOJIIHTBICTHKH, KOMYHIKATUBHOI JTIHTBICTHKH Ta iH.

AmHamiz Jjiteparypu 3 TpoOJeMH KyIbTYpPH CIUIKYBaHHS 3acBiM4MB, IIO CIIJIKYBaHHS BUBYAIOTH SIK
KOMIUIEKCHUH (PeHOMEH: 3 TIOTIL Ly MikocoOucTicHuX ctocyHKiB (O. bonanes, I1. BamnaBuk, /. J[0HCOH), crIibHOT
nisuteHOCTI (I'. AHnpeeBa, A. Koanenko, M. Kopres, M. [lipen), ctpykrypu giamory (M. HoueBnuk, B. Cemuuenko,
B. [luba), y B3aeMo3B’s3Ky 3 pisHEMH BHiamu AismbHOCTI (A. AfiBi, II. Jepinr, I'. Koctiok, O.O. JIeoHTEEB,
M. MeckoH). Haiinepiioro cycmiiibHOIO T10Tpeboro € motpeda cminkyBanHs (b. Ananwes, 1. BroHchkui,
JI. Burorcekuii, I'. JIebon, M. Pybakin, C. PyOiniTeiin), a mpodiaeMa BILUTUBY JIOAWHU Ha JIOIUHY € HEHTPAILHOO
it KynbTypu crinkyBaHss (I'. AnapeeBa, E. ['onosaxa, B. Kan-Kanuk, A. KoBanenko, b. Jlomos, B. Mockanenko,
JI. Op6an-Jlemopuk, A.IlerpoBcbkuii, M. Ilipen, T.Umyr, T. Sluenko). Y po3kpuTTi 3akoHOMipHOCTe#l nil
MeXaHi3MIB MOBJICHHS CIUpaeMoOCs Ha KoHueniiro M. JKuukina, ocHoBHI mojoxenHs 1. 3umuboi, O.0. JIcoHThEBA,
3a SKMMH CTBOPEHHS BUCIIOBJIIOBAaHb i/l Yac CIIKYBaHHS Mae OyIayBaTuCs 3 ypaxyBaHHSIM MEXaHi3MiB MOBJICHHS;
Ha pocmimkeHHs O. Jlypis, C. PyOinmreiiHa, ski KBali(iKyloThb TOBOPIHHSA SIK MpPOIEC BHPIIICHHS 3aBIaHb
CIIUIKYBaHHS.

MoOBNCHHEBUI €TUKET CTAa€ MPEIMETOM MIOpa3y OUTBIIOT KITBKOCTI HAYKOBHX JOCIHIIKEHb. BiH miKaBUTH
MOBO3HABIIiB, SKi 3aiiMalOThCS MPArMaTHKOK, COINOJIOTIi€I0 1 IICHXOJIOTIEI0 MOBH, a TaKOX BCE dYacTile
TIIOTONUAAKTIB. Y HAayKOBIH JiTepaTypi pi3HOOIYHO MPEICTAaBICHO 0COOIMBOCTI (PYHKIIOHYBaHHS €TUKETHHX (HopM
CJIOB’SIHCBKHX MOB, 30KpeMa sK YKpaiHChKoi MOBH, Tak 1 mombchkoi (M. Bimoyc, III. bram-Kanka, C. bornas,
A. Bprokuep, B. Bysapos, A. Bex0uuska, E. Berpoga, 1. [pex-Ila6icora, JI. ['ypuuuskuit, P. I'yma, C. JJaHWIoK,
B. JIx. Eamoncon, A. KpaBuyk, M. JIo3iHCHKHIA, . Jocs, O.Mausko, K. ITicapkosa, H. Ilmrom, 1. PageBuu-
Bunnunpekuii, 1. Pirep, 3. CaBaneBcbka-MoxoBa, M. Cka0, I'. Tarapesuy, H. ®opmanoBcbka, O. SliieHkosa,
J. Antas, O. Baraniwska, D. Buttler, T.Czernysz, H. Jadacka, M. Jaworski, A. Kostecka-Sadowa, M. Lesiow,
A. Markowski, I. Masoj¢, J. Puzynina Tta inrmi).

MocranoBka mpoduemn. [IpoOnemMu  yKpaiHCBKO-NIOJbCHKHUX  KYJBTYPHHX B3a€EMUH  BiJiaBHA
PO3MIIIAIOTHCS MPENCTaBHUKAMH PI3HUX T'YMaHICTUYHHX HAyK Yy CJIOB’SIHCBKHX Ta €BPOIEHCHKMX KOHTEKCTaX i3
MOETHAHHSAM MDKIUCIUIDTIHAPHUX MiaxoiB. [lomoHiCTHYHI Ta YKpaiHICTUYHI TOCTIHKSHHS CTaIH B HAII 9acC O THIE0
3 HaHaKTyaJbHIMNX MPOOJEM HE JIMIIE IS Cy4acHO! CIABICTUKM B YKpaiHi. YKpaiHCHKO-NOIBChKE MIKHAPOIHE
CHIBpPOOITHUIITBO B TYMaHITapHIHA cdepi 3aIumIaeThCs BAXXKIUBIM CKIATHAKOM HAYKOBOTO Ta KYJIBTYPHOTO XXHTTS B
VYxkpaini. B ykpaiHCbKO-TIONBCHKUX CTYISX 3aBXK/IM 3HAXOJUMO LTy HU3KY JOCIIKEHb MO0 CHUTBHUX iCTOPHYHHUX
Ta KyJIbTYPHUX TPAAMIIHN, SKi 3aBXAW TMOEIHYBAJIH Ii Ba HApOAHW. 30KpeMa, y raily3i KyIbTypH BaXJIUBY POJIb
BiZirpaBagy caMe HapoJHI TPaAHWIlii, KOTPi SK Y MHHYJIOMY, TaK i B Halll Yac MIPUBEPTAIHN yBary BIIOMHX BUCHHX
pizaux kpaid (O. Komsbepr, 0. bprokuep, K. Mommucekuii, I'. Kanenycs, €. baptminceknii, C. I'puma, P. Kupuis
Ta iH.).

B3aeMonist monbChKOi i YKpaTHCBKOI MOB, 3 OTHOTO OOKY, CTIPHSE iX B3a€MHOMY 30aradeHHIo, a 3 1HIIIOTO —
MOPOJDKYE SBUINE HEOa)kaHOI iHTepdepeHIIii, BIAMOBIIHO i IOMMIKH, OMYIIEHI B TAKOMY BHIIAJIKY, CBiT4aTh IPO
HEJIOCTAaTHE BOJOAIHHS SIK P1HOIO, TaK 1 iHO3eMHOI0 MOBaMH. CXO0XKICTh 000X CJIOB’STHCBKUX MOB HEPIZKO BBOAUTH B
OMaHy €/IHICTIO (JOpM BXKMBaHHS JESIKUX IPaMaTUYHUX, CTHIIICTUYHUX, ETUKETHUX KOHCTPYKIiH, AKi B 000X MOBax
MaroTh pi3He 3HAYEHHS Y1 BUKOPUCTAHHS.

Ha xadenpi cios’stHepkoi dinonorii XMeIbHUIBKOT0 HAIlIOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY YCIIITHO PO3BUBAIOTHCS
(UIONIOTIYHI CIIeiaNbHOCTI, 3a SIKMMH 3[IMCHIOETBCS IMIAroToBkKa (OakamaBpiB 1 MaricTpiB) K Nepekiaiadvis i3
MOJIbCHKOT MOBH, TaK 1 BYMTEIIIB ITOJILCHKOT Ta yKpaiHCHKOT MOB 1 J1iTeparyp, 10 HOTpeOye IPYHTOBHOTO BUBYEHHS K
yKpaiHchKoi (pimHOT), Tak 1 MOIBCHKOI (iHO3eMHOi) MOB, SIK MOB MaiOYyTHBOI cremiaabHOCTI cTyaeHTiB. locTiitai
B3a€MOKOHTAKTH B paMKax peaiizamii MiXXHapOJHHUX NMPOEKTIB Ha Kadeapi CIOHYKAIOTh IO TIHOIIOTO BHBYCHHS
MOBJICHHEBOTO €THKETy YKPaiHCBKOTO Ta MOJBCHKOTO HApOJiB Ta MiABHINEHHA PIBHS KYJNbTYPH CIIUIKYyBaHHS
CTYZIEHTiB-(i70JI0TiB. YPpaxoBYIOUH HEIOCTATHE JOCITIDKEHHS TMOPIBHIHHS €TUKETHUX (OPM TOJIHCHKOI MOBHU 3
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eTUKETHUMH (OpMaMH YKpaiHCHKOT MOBHU B aCIeKTi MIKKYJIbTYpHOI KOMYHIKallil, 3BepTA€MOCS y CTaTTi O TaKOTO
aCIIeKTYy.

Merta crarti — 3'icyBaTH mOZAiOHI Ta BiAMIHHI pUCH Yy (YHKLIOHYBaHHI JESKHX ETUKETHUX (GOpM B
YKpaiHCBKil Ta MOJbCHKIA MOBaxX Ta OXapaKTepU3yBaTH YNHHUKH 1X (QyHKIIOHYBaHHS.

Buxsian ocHoBHoro marepiajdy. CbOrogHi € BaXKJIMBOIO pPOJIb aKTHBHOIO MiKOCOOMCTICHOTO Ta
MDKKYJIBTYPHOTO CHINKYBaHHS y TIONIKYJIBTYpHOMY cepemoBuimi. Ham wac — dWac KOMyHikamii, i He nwmre
€JIEKTPOHHO-KOMITIOTEPHHX: TaK M iHAKIIE, ajle CIIOKMBAaYaMHU OyAb-sKOi MPOAYKII] 3aIHIIAIOThCS JIIOAN, TOMY B
nporieci OyAb-AKOTO0 CIIKYBaHHSI HEOOXiTHO MaM'aTaTH PO TPaBIIIa KyJIbTYPHU CIUIKYBAHHS.

Bimomo, mo MoBa — e cucrteMa 3aco0iB CITIIKYBaHHS, sIKa iCHYE y CBiOMOCTi HOCIiB. «MoBa — sBHIIE
comianbHe. Y TOBHOMY 00Cs31 BOHa MOX€ iICHYBaTH TiJIbKH y CIIBHOTI Jroneii» [2, c.14]. MoBa Takox He3alle:KHa
BiJ oOcTaBuH crinkyBaHHA. CBOIO KOMYHIKaTHBHY Ta iHII (PYHKIII MOBa peaji3oBye JIHMIIE Yepe3 MOBJICHHS, Mif
SIKAM PO3yMIIOTh CaM IPOLIEC TOBOPIiHHS 1 Horo pe3ynbratu. « MoBieHHs, — ik 3ayBaxye O. CepOeHCbKa, — aKTUBHE,
JMHAMIYHe, € BUSBOM BUIBHOI TBOPYOI JisUIBHOCTI 1HAMBI/A, BiloOpakae HOro KOMIETEHIiF0. MOBIIEHHS! KOHKPETHE,
Ma€ IEeBHY METY, 3yMOBJICHE CUTYaTUBHO, Yy HbOMY MOXJIMBI €JIEMEHTH BHIIaJKOBOTO. lle — KOHKpeTHe roBOpiHHS,
sIKe BiI0OyBa€eThCs y Yaci i Mae 3ByKOBY 4M TUCbMOBY dopmy» [3, ¢.20].

Y KOXHOI JIIOJMHM MOBJICHHS IHIUBINyanbHe, mpoTe, Ha nymMKy M. Koueprana, BOHO He HAaCTUJIbKH
BIZPI3HSIETHCS, 100 3aBayKaTH B3a€MOPO3YMIHHIO. YCi JIFOJCBKI 3pa3Ku MOBIJICHHS, Y35Ti B CYKYIHOCTI, e 1 € TXHs
MOBa B pI3HHUX peaiizamisix [4, ¢.12]. OqHak OCHOBHA MeTa CITiBPO3MOBHHUKIB ITOJISATAa€ HE B TOMY, II00 BIATBOPIOBATH
MOBY 1 IEMOHCTPYBATH CBOI MOBIICHHEBI 3110HOCTI, a 00 mepenatu iHhopMaIlliro, OOMIHATHCS HEIO YH BILTHHYTH Ha
IHIINX YYaCHUKIB KOMYHIKaTUBHOTO akTy. OTXe, MOBa — IIe CHCTeMa 3ac00iB CIUIKYBaHHS, 3a KOO CTBOPIOETHCS
MOBHE ITOBIJOMJICHHS, [1€ CYKYITHICTb TIPABMII, 32 SKHUMH OYIy€ThCSI MOBJICHHS, @ MOBJICHHS — 11¢ BUKOPUCTaHHS IIUX
MPaBUII 1 3aCO0IB MOBH OKPEMHUMH JIFOJIBMU i Yac CIUIKYBaHHA [2, ¢. 45]. MoBHa KynbTypa 3arajgoM — MOHATTS
JIy’Ke IUpoKe i Oaratorpanne [3, ¢.8-17].

S1. PaneBny-BuHHMIbKII 32a3HaYae, 1110 MOBHUH €THKET — «1i¢ (yHKLIOHANBHA MiJICHCTEMa MOBH 31 CBOIM
HaOOpOM 3HAKIiB (CIiB, cTepeoTUNHHUX ()pa3) 1 rpaMaTHKOO (NMpaBUIIaMHU MOEAHAHHS 3HaKiB). KokeH 3Hak Iriel
MIICUCTEMU Ma€ CBOIO 3HAUYECHHEBY 1 €TUKETHY BapTICTh, IKa BUIUIMBAE 3 HOTO CIIBBIHECEHOCTI 3 IHIIUMU 3HAKAMI»
[2, c¢.33].

MoBIIEHHEBHIA €THKET — HOHSATTS IIUPIIE, Hi)K MOBHHH €THKET 1 Mae iHIuBiqyanbHUi Xapaktep. Ha mymky
M.Ilentumok, M.CrenpmaxoBuda [6; 7], MOBJICHHEBHI €THKET — II€ CHCTEMa CTaHIAPTHHUX CIOBECHHX (HOPMYI,
YKUBaHUX y CHTYAIiSIX, SIKi BECh 4ac TIOBTOPIOIOTHCS Y MOBCAKICHHI: BITaHHS, MPOIIAHHS, TOOaKaHH, 3aIIPOIICHHS
tomo. 1li ¢opmynu y mporeci MOBIEHHsI HE CTBOPIOIOTBCS, & BIATBOPIOIOTHCS, IO 3HAYHO IMOJETTIYE MOBIICHHS.
MoBrieBi HeMae OTpeOH 1Opa3y BUAYMYBAaTH IIOCh HOBE — BiH MPOCTO BUKOPUCTOBYE T'OTOBI CIIOBECHI (opmyiH,
BHOMpPArOYM HaWOUIBII MOTPiOHY, 3BaXKat0UH Ha 11 IIHHICTH Y MEeBHIN cuTyarii. JKIIo i 9ac po3noBii, HAPHKIA,
HaJTy’)KUBATH TpodecioHamizMaMy, TepMiHAMH, IO BIiAMMOBIIHO MOXE CHPUYHHATH IO TPYTHOII y CHPUHHSTTI
CKa3aHoro, TO L€ € MOPYIIEHHSM MOBJIEHHEBOTO €THKETY, @ HE MOBHOTO. Peasi3allisi MOBHOTO €THKETY B MOBJICHHI,
KOMYHIKaTHBHA IOBEIHKA Ha3arajl 3aBXId Hece iH(GOpPMAI[il0 NpO MOBIS — 13 HOro 3HAHHSAMH, YMiHHSIMH,
yIo00aHHsIMH, OpieHTalliIMH TOIIO. ToMy TyT OyBalOTh HECBIJIOMI 1 CBIJIOMI BiJIXWJICHHS, IOMHUJIKH, IOPYILIECHHS,
IHIIIOMOBHI BKparieHHs 1 T. iH. [8].

HaiiroyioBHil BHUMOTM MOBJIEHHEBOTO ETHUKETY — BBIWIMBICTh, YB@XXHICTb, YEMHICTb, CTPHMAaHICTh
CIIBPO3MOBHHUKIB, SIKi 32aCBOIOIOTHCSI 3 AUTHHCTBA I KOPHCTYIOThCS HUMH HPOTArOM YChOro UTTs. Lle mae OyTtu
HOPMOIO TIOBEJIHKH KOXKHOTO. [IpaBuia MOBICHHEBOTO ETHKETY 3aJIe)KaTh BiJl KOHKPETHHX CHUTYyalii, 70 SKHX
HaJle>KaTh 3HAHOMCTBO, BiTaHHSI, IPOLIAHHs, BUOAUSHHS, TPOXaHHS, IPUBITAHHS, 3aIIPOIICHHS, TPOTIO3HIIis, Topasa,
3roja, BiMOBA, CIIBYYTTS, KOMIDTIMEHT, CXBAJICHHS. 3-TIOMIK HUX BHPI3HSAIOTH Ti, IO BXXUBAIOTHCS IiJl Yac
3aB'A3yBaHHS KOHTAaKTy MiXK MOBIIIMH — (QOPMYJIM 3BEpTaHb 1 BiTaHb; IiJ Yac MiATPUMaHHS KOHTAKTy — (popMymu
BUOAUEHHS, TIPOXaHHS, MNOASKMA Ta iH.; y NPUNHMHEHHI KOHTaKTy — (OpPMYJIHM TPOIIAHHSA, I00a’KaHHS TOLIO.
MoBJICHHEBHI €TUKET OPIEHTYE Ha Ti MpaBHWjia MOBJICHHS, 32 SIKUMHU JOCATAEThCS €(EKTHBHE CIITKyBaHHS [8].
O3HadeHi €NeMEHTH MOBHOTO ETHKETy IOKJIHMKaHI pPerpe3eHTyBaTH BBIWIMBICTH CHiBPO3MOBHHKIB, a (OPMyNIH
MOBJICHHEBOTO €THKETY 3aB)KIH 3aKpiIUIeH] 32 TIEBHUMH KOMYHIKATUBHIMHM CUTYAIlisIMH.
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IPHEITAHHT
TIpPHCATZ
ZHAHOMCTIED
MOXBana
2aTpONIeHEA

cEapra

nmo03HAHHET
NO2I0POETEHHER EiMOBA

KOMILTIMEHT EHOATeHHA

HaBenemo mpukinaau HaWOUIbII TUIOBUX (OPMYJ MOBJIEHHEBOTO €TUKETY B YKPAiHCHKIH Ta IOJILCHKIMH
MOBaxX:

1. ®opmyan BiTaHHS:

a) ykp.: Hobpuii panok! [obpozo pamky! Hobpuii Oenw! /Jobpoco omsa! [Jobpudens! [lobpuii eeuip!
3opacmyime! Moe wanysanus! Bimaro Bac!

0) on.: Dzien dobry! Dobry wieczor! Witam Pana/Paniq. Witam serdecznie. Czes¢. Serwus. O, hej. Witajcie.

2. ®opMy.JIM MPOIAHHS:

a) ykp.: Ilpowaiime! Ilpowasatime! J/lo 3ycmpiui! Jlo nobauenns! ll]aciuso! Jozeonvme nonpowamucs!
bysaii (6ysaiime) 300posi!

) mon.: Do widzenia. Dobranoc. Do zobaczenia. Zegnam Pana/Paniq. Moje uszanowanie. Zegnajcie.
Szczesliwej podrozy. Wracajcie zdrowo. Pozwoli Pani, ze si¢ pozegnam. Ktaniam si¢ Szanownej Pani. Rgczki catuje.
No to pa. Czesé, trzymaj sie. Wracaj szybko!

3. ®opmMyu BUOAYEHHS:

a) yKp.: Bubaume, npobaume, dapyiime, npouty eubayenHs, MeHi Oyce wKood, Nputimims Mol 6ubauenHs,
nepenpoutyio TOIIo;

6) mou.: Przepraszam (bardzo, najmocniej, ogromnie, uprzejmie). Przepraszam Pana, Panie dyrektorze!
Bardzo prosze o wybaczenie... Chciatbym przeprosi¢ za Przepraszam! Bardzo przepraszam! Strasznie przepraszam!
Naprawde przepraszam!

4. ®opMy.JIH MPOXaHHA:

a) yKp.: byow aacka, 6yobme nackagi, npouty Bac, maio 0o Bac npoxanus..., uu modxcy 3eeprymucs 0o Bac i3
NPOXAHHSM..., 003601bme Bac nonpocumu TOIO;

0) nomn.: Prosze... Prosze uprzejmie o zalatwienie... Bedzie Pan uprzejmy i zechce ... Prosze niech Pan ... Czy
mdogtby Pan ...? Chcialem Pana prosic o... Niech Pan to zrobi! Prosze cig, zrob to dla mnie. Blagam cie, zostan ze
mng... Nie mogtabys kupi¢ mi... Moge cig o cos prosi¢? Czy mogtbys...

5. @opmMyau MOASIKHU:

a) ykp..: Cnacu6i! Jaxyio! [putimime moio naticepoeuniwty (Hatiwupiuty) noosxy;

6) nox.: Dzigkuje Pani/Panu bardzo. Serdecznie dzigkuje za... Prosze przyjqc wyrazy wdziecznosci za... Pisze
te stowa w podziece za Panskq pomoc... Zywie ogromng wdziecznosé dla Panstwa... Jestem Parnstwu bardzo
zobowigzany za... Dzigkuje (bardzo, ogromnie, gorgco, serdecznie, uprzejmie Panu) Panie profesorze.

6. ®opmyau modaskaHHA:

a) ykp.: byos(-me) wacnusuii (-a, i)! ll]Jacausoi dopoeu! Ycnixie mooi (Bam)! Xau wacmums!

6) mon.: Skladam Panu najlepsze, najserdeczniejsze gratulacje z okazji... Prosze przyjgé najlepsze,
najserdeczniejsze gratulacje z okazji... Chciatem pogratulowaé Panu... Chce gorqco... pogratulowac... Chciatbym

PSHOBH
MOBIEHHEROTO
ETHKETY
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ztozy¢ najserdeczniejsze gratulacje... Gratuluje wyroznienia. Gratuluje Panu/Pani/Panstwu! Serdecznie gratuluje!
Serdeczne, szczere, najlepsze gratulacje! Z catego serca gratuluje...

7. ®opMy.Iu 3HATHOMCTBA:

a) ykp.: 3uatiommecs .... A xouy npedocmaeumu mo6i (Bam).... [{ozeonv(-me) npedocmasumu (noznatiomumu,
pexomendysami) .... Pexomernoyio .... Maro uecmo npedcmasumu (pexkomerndysamit) TOUIO.

0) moxn.: Pozwoli Pan, ze sie przedstawie, nazywam sie... Moje nazwisko Kowalski. Nazywam sie...

8. ®opmy.1u 3BepTaHHS:

a) yKp.: Mamo, mamy, oonto, cuny, cecmpo, bpame, badycro, 0idycio, nawi, nave, NGHHO, NAHUYY, NAHOGe,
000podito, 000poIiiiKo, 0006pPOIii, mogapuwLy, MOBAPUCTNEO, OpYiCce, NPUaAmenio, NoOpy2o, KOiezo...

6) mout.: Szanowny panie, kolego, kolezanko, droga pani, Marysiu! tato, mamo, przyjacielu, paristwo.

9. @opMmy.u 3roau, MiITBePAKEHHS .

a) YKp.: 3200en, s He 3anepeuyio, domosunucs, Bu maeme payiio, ye cnpasoi max, 36unaiino, negua piy, max,
HanesHo, 00606'513K0680, be3nepeuro, Oe3CyMHIBHO, Oe3YMOBHO, MU 6 YbOMY 6NnesHeHi, 6yO0b 1acka (npouty), 2apaszo
(00bpe), 3 npuemnicmio (i3 3a00801EHHAM)..

6) mon.: Ma Pan racje. Ma Pan absolutng racje. Zgadzam si¢ z Panem. Ma Pan stusznos¢! Trudno Panu
zaprzeczy¢. Nie mozna odmowié Panu stusznosci. Owszem, prosze Pana. Tak jest! Jestem po panskiej stronie! Catym
sercem z Panem! To swietnie! Bardzo sig ciesze. Popieram! Zgadzam si¢ z Panem catkowicie! Rzeczywiscie! Stusznie!
Masz racje. No pewnie. Naturalnie. Oczywiscie. Jasne, Ze... To prawda! Sto procent! Jestem za! Ale fajnie! No i
bardzo dobrze. Ja - tak! Znakomicie! Rewelacyjnie! Racja! Ja tez tak sqdz¢

10. ®opmy.u 3amepeyeHHs:

a) YKp.: Hi; ui, ye ne mak, HAC ye He G1aumosye; s He 3200HUll (3200€H); Ye He MOYHO,; He MOJICHA, HE MOJCY;
Hi, He bavicalo; Bu ne macme payii; Bu nomunsemecs, wKooylo, aie st Myuty 8iOMOSUMUCSL, OSKVIO, 51 He MOICY, NPO
ye He Modice Oymu 1l MOSU. ..

6) moun.: Nie ma Pan racji. Obawiam sig, Ze nie ma Pan racji. Wydaje mi sie, zZe mija si¢ Pan z prawdg!
Parnskie racje sq niestuszne. Nie zgadzam si¢ z Panem. Mam inne zdanie na ten temat. Nie masz racji. Wcale nie!
Skqd! W zyciu! Przenigdy w zyciu! Bzdural Akurat! Nie zgadzam sie. Nic podobnego. O nie.

11. ®opmy.au cniBUYyTTH:

a) ykp.: A Bac posymiio,; s iouysaro Bawy cxeunvosanicme (Baw 6inv, Bawy cmpusodicenicmo, Bawe
XBUIOBAHHSL), Ye OOAUMb [ MeHI; ye He Modce HIK020 3anuwumu oandyxcum, 1 cnignepescusaro (Bawy empamy);
mpeba mpumamucsi, MOOUHA CULbHA, He nadatime y 6i0uall (Hac yce po3cmagums HA MICYsi, 4dcC GUIIKYE, 3020imb
Dpamy, emamye 6ino ...).

0) mon.: Jest mi bardzo przykro. Szczerze ubolewam nad Panstwa tragediq. Bardzo Panu/Pani wspofczuje.
Prosze przyjgé¢ wyrazy zalu, smutku wspolczucia z powodu... Lgcze sie z tobg/Panem w bolu. Jestem gleboko
poruszony tq tragediq. Prosze przyjacé stowa wspolczucia.

12. ®opmyaun npono3uiii, nopaau:

a) yKp.: Jozsonvme guciogumu mMoio OYMKY wo0o..., a 4u He apmo o..., uu He cnpobysamu 6 Bam..., uu ne
6ynu 6 Bu maki nackasi nputinamu Moo 00nomoz2y (UCyXamu Moio npono3uyiio, nopady), yu ne no2oouaucs 6 Bu
HA MOIO NPONOZUYIIO...

6) moi.: Mam propozycje... (dla was, dla Paristwa)... Czy moze Paristwo zechcg przyjsé do nas? Zachecamy
Panstwa do ...Chciatbym Panstwu zaproponowac spacer. Miatbys ochote na ... ? Ja Panu radze zrobi¢ tak: ... Pozwoli
Pan sobie poradzic... Ja zrobilbym w tej sytuacji tak... Czy moge cos doradzi¢? Osobiscie polecam inne rozwigzanie...
Szczerze Panstwu doradzam.. Powinienes zrobi¢ tak... Koniecznie zrob tak... Radze sie zastanowic¢. Wypada, zebys tak
zrobil... Osobiscie uwazam, ze powinnas zrobi¢ tak... Moja rada:... Dam ci rade, zrob tak:... Musisz sie dowiedziec,
jak to jest...

[poanainizyBaBim (GOpMyJIH MOBJICHHEBOTO €THKETY B YKPAiHCHKii Ta MOJIbCHKiM MOBax, 6auyMMo, 10 €
MIeBHI BIAMIHHOCTI y 1X BKMBaHHI (HAIpUKJaJ, B YKpaiHChKii MOBI MPUHHATO 3BepTATHCS HA Bu, a B MOIBCHKIN -
Pan/Pani, o rpynu mozeii Paristwo; B yKpaiHCBKii MOBI € BiTaHHS [{oOpo2o panky, ay NOJBCHKINA MOBI HEMA€e TaKoi
dbopmu, muie 3pazy Dzien dobry! To11o0), ogHAK yce K OUIbINE CX0KOTO Ta CHITBLHOTO0, aHik BiJIMIHHOTO.

SIkiio HeMae nmoTpeOH PO3pI3HATH YU MPOTHCTABISITH SBUILA MOBHOTO 1 MOBJICHHEBOTO €THKETY, iX MOXKHA
PO3TIISIAATH K €MHUHA (PeHOMEH — JIIHTBOETHKeT» [2, ¢.35].

CrinKyBaJbHAN €THKET, K 3a3Hadae Sl. PajmeBnu-BUHHUIBKIHA, — 116 «€THKETHE BHKOPHCTaHHS MOBHHX 1
M03aMOBHHUX 3aC001B CIIIKYBaHHMD) [2, ¢.36]. OTXe, CHUIKYBAIBHUI €THKET BOUpae B ceOe i MOBHUIA, 1 MOBIICHHEBUIA,
i HeBepOaIbHUI KOMYHIKaTUBHUI eTHKeT. Take CIIKyBaHHS MOTpeOye BUCOKOTO PiBHS YCBIIOMIIEHOCTI # TBOpUOI
AKTUBHOCTI Y BUKOPHCTaHHI MOBHHX Ta II03aMOBHHUX 3aC00IB BUPAKCHHSI.

Kynbrypa cninkyBaHHS YKpaiHIIB TiCHO OB s3aHa 3 IXHBOIO MEHTAIBHICTIO, @ OT)KE, B HhOMY BIJIONTO TaKi
pucH, SK TOIIaHa A0 OAaThKiB, IO KIHKH, JEMOKPATHYHICTH TOTJIIB, €MOLINHICTE BHCIIOBIIOBAHb, €CTETH3M
MOYYTTIB, MOOOXKHICTh Ta iH. 3a cioBamMu M. ['pyIIeBCEKOTO, YKpaiHISIM BIACTUBUI «BHUCOKHI PO3BHTOK CBOET
TiHOCTI, TONIAHOBAHHA TiIHOCTI UyXXOi, JIOOOB 10 MEBHHUX, YCTAHOBJIEHHX 3BEPXHIX (OpM, KyIbTYpHHX 1
TPOMAJICBKUX BapTocTeil XHUTTs» [9, ¢.83]. BinnmoBiZHO B MOBIEHHEBOMY €THKETI NPOCTEXYIOTBHCSA TaKi PUCH, SIK
momana 10 OaThKiB, JKIHKH, JCTIKATHICTH Y BHCJIOBJICHHSX 1 TOBEMIHIl, €MOIMHICTh, NEMOKPATH3M, €CTETH3M,
CHIBYYTIUBICTD, UPICTh, TOOPO3HWINBICTh, HAOOXKHICTH TOMmIO. Le crocTepiracThest y pO3BUTKY HE JIMIIE JIFOAWHA

Scientific journal 37
CURRENT ISSUES OF LINGUISTICS AND TRANSLATION STUDIES 2020, Issue 20



36ipHUK HayKOBUX npaub
AKTYATJIbHI MPOBJIEMUW @I710/10r 11 TA NEPEKITAQO3HABCTBA ISSN 2415-7929

30KpeMa, a i yKpaiHCbKOI cimM’1 y nitomy. Tak, Ipo 10OpO3UWINBICTh YKPaiHIIB CBIAYMTH LiijIa HU3Ka ()OPMYII BITAHHS
i mobaxaHHs (006poeo parky, 006pudens, Ha 00Opaniy, 006pPoeo 300p0os ’s), IPO TOCTUHHICTD CBIIYATH 1HII CTUKCTHI
BHUCIIOBU (20CMUHHO NPOCUMO, yacmyumecs, npueowjaumecs, 6yobme K )y cebe 60oma), EMOLINHICTh Ta €CTCTU3M
BUPaKAIOThCSl Y 3MEHIIYBAIBLHO-TIECTIMBUX Cy(iKCaX ETUKETHHX CJIB 3BEPTAHHS (SIK 300pP06 SUKO, KYMOHbKO MOS,
2011y6oHbKO 1100a, NOOPYJHCeUKO €OuHd), THIUBIAyadi3M TMPOCTEKYEThCA B IOBa3i 10 KOXXHOTO YIEHA POJMHH,
HAIPHUKJIAL, i 9ac 3BePTAaHHA: 1 10 MAJOT0, i IO CTaporo (2ocnodune dopoea, nawe 20cnodapro, OiBUUHOHLKO 20icd,
napybue rpeuruit) TOIIO.

Sk 3azHagae M.CTenpMaxoBHWY, «yKpPaiHCHKHH MOBIICHHEBHHA €THKET — SBHINE IPOTPECHBHE I CYTO
HaIliOHaNbHe, 00 HAJICKUTh PigHIA (MaTepHHCBHKiil) MOBI Ta BimoOpaskae HAIlOHAJBHUI XapakTep YKpaiHIL, Horo
MEHTAJIFHICTB — CKJIaJ] PO3yMy, CAMOOYTHIH CIT0CiO MICIEHHS H CBITOCTIPHUUHATT 7, c.14].

| CHTYAILA CIILIKYBAHHA |

Micme
CIIIKYBAHHA

Tema
CIIKYBaHHA

OCHOBHA 3MiCT othimitiza Heodimiitaa
IyMEA BHCIIOBIIOBAHHA obcTaHOBKA obcTaHoBKA

Mera Azpecat .Cnociﬁ
CILIKYBAHHA CHILTKYBaHHA CHLIKYBAHHA
MOB1OOMICHHA KLIBKICTH cTaTyc dopma
aIgpecaTis agpecara BHC/IOB.TIOBAHHA
CIIOHYKAHHS 3’ ACYBAHHA BHJ, CTHIB
BHCIIOBIIOBAHHA BHCTOBTIOBAHHA

3BIiCHO X, Y KOKHIH KOMYHIKaTHBHIN CHTYyaIlil Mae 3HAUCHHS COIliaJibHA POJIb CIIBPO3MOBHHKIB, BiK, CTaTh,
MICIle TPOXKMBAHHS, KYJIBTYPHO-OCBITHIN piBeHB, crienudika B3aemuH Tomo [10, c¢.105-108]. BaxmuBy ponb y
CIIUIKYBaHHI BiJlirpae caMe 3HaHHS IPABWII €THKETY, sKi 0a3yrOThCS Ha HOpMaXx 1 IMpaBUJIaX BXXKUBAHHS TUX UM 1HIITHX
(hopM MOBJICHHEBOTO eTHKETY. HasiBHI y KO)KHOMY CyCITUILCTBI HOPMH 1 ITpaBUJIa €THKETY CIIUIKYBaHHS CKJIAAAI0ThCS
i3 po3raiy’keHoi CHCTEMH MOBHHMX (OPMYJ, 32 JONOMOTOIO SIKMX JIIOAW BCTAHOBIIOIOTH 3B’SI3KH, IMIATPHUMYIOTh
JI0OPO3UYIIMBY TOHAIBHICTH MOBH.

3araiom, mpaBuiIa €TUKETY y OUIBIIOCTI KpaiH MOAiOHI, MPHHAWMHI yKpaiHIl 37e0LThIIOr0 TOTPHUMYIOTHCS
MIPaBUJI, IPUHHATHHX Y KOJIi €BpoIeiicbkux KpaiH. [IopiBHIOIOUH MpaBmMiia €TUKETY, SKi QYHKIIOHYIOTh B YKpaiHi Ta
[Tombmri, MOXKHa cKa3aTH, 1[0 BOHU AiMCHO Ayxe moAiOHi. Hampukian, B 000X KpaiHax 3aBXIW BITATHUCS TEPITUM
MTOBMHEH YOJOBIK i3 ’KIHKOIO, MOJIOJIIMIK 3a BIKOM 3i CTapIIMM, MiJUIETIINH i3 KepiBHUKOM Ta JIIOAWHA HIKYOTO
COLIAIBHOTO CTATYCY i3 JIIOAWHOKO TaK 3BAHOTO «BUIIOTO Koja» [11, ¢.10-11].

3po3yMiJio, IO € i TeBHI BiAMIHHOCTI MK €THYHMMHU (GopMaMH, 10 (QyHKIIOHYIOTh B IIUX JBOX KpaiHax.
Tak, Hanpuknan, y [loapmii 3BMYaiiHUM BITaHHSAM 1 NIPOLIAHHSAM € MilJHE pyKOCTHCKaHHs. OOIMH Ta IOLITYHKH
JIOITYCTHMI JIMIIIE Y BUITIAJKY OJIM3BKHUX JAPYKHIX CTOCYHKIB. Y MOJISKIB HE ICHY€ 3arajlbHOTO NPaBHJIa 010 3BEpPHEHHS
oJuH 10 ogHoro. I1ij yac mepuioro 3HaifoMcTBa BOHM 3BEPTAIOTHCS HA iM’st 200 Npi3BHUILE, a y HOAATBIINX 3yCTpidax
— JIUIIe Ha iMs.

Jnst mosiskiB NMpUHAHATHA BBIWIMBICTH, BUIIYKaHICTh MaHep (OCOONMBO Ul CTAapIIOrO MOKOJIHHA) Y
CIIKYBaHHI 3 iHIIMMH, TaKOTO X CTaBJIEHHS Il ouikyroTh 10 cebe. Jlo He3HaloMuX Jfozel, ocibd cTapmoro BiKy
000B'SI3KOBO  BHUKOPHUCTOBYIOThCSI ~ BBIWIMBI ~ 3BEpTaHHSI 31  CIOBaMH  KaH, NAHI,  NAHCMEO TOUIO,
nanpukiaan: Jak ma pan/pani na imie? Skqd panistwo sq? Ha «Bu» mOTpiOHO 3BepTaTUCS JO THX IIp, HOKHA BaM
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0co0OMCTO HE 3alporoHyBalHM NMEPEeHTH Ha «TW» (IepCOHANbHE 3BEPTaHHS HA «BU» JO OIHIE] JIOAWHHU TYT HE
npuiiHaTo rosoputn) [11, ¢.91-92].

o x [0 meqarorivHOro €THKETY, TO B IIKOJI y4Hi 3BepTaroThcs ciioBaMu Prosze Pani/ Pana, a cryneHtu
y 3aKJa/ii BUIIOI OCBITH 10 BUKJIaJadiB I0Jal0Th HaykoBe 3BanHs: Panie doktorze / Pani profesor. IIpuiiHaTo Takox
Ha3WBATH CTYMiHb OCBiTH, Tocaxy: Panie dziekanie / Pani magister.

3BIiCHO X i B yKpaiHCBKIli, i B IOJBCHKIM MOBax MOIIHOBYETHCS BBIWINBICTh. Hampukiman, mepen tum, sk
IIOCH 3allUTaTH B HE3HAWOMOI JIIOAMHHU, OOOB'SI3KOBO CJiJ MPHUBITATUCS, TEPETIPOCUTH, a MOTIM YK€ 3alUTyBaTH,
Hanpukian: Joopuii oens! Ilepenpowyro. Yu moznu 6 Bu meni oonomoemu?/ Dzien dobry! Przepraszam. Czy moze
pan/pani mi pomdéc? YV BiANOBiAb Ha 3rofy Mae TpO3BydYaTH moiska: Jyoce osaxyio! | Dzigkuje bardzo! Ha
3aBepIleHHss MOXHa TouyTH: [lpouty | Prosz¢ bardzo! 11106 mompoImatucs, HOJISKA ToBOpsATh: DO widzenia / Do
zobaczenia. Binbmr HehopmanbHe nipuBiTants / npomanus: [pusim / [loka an Czesé¢ / Na razie BUKOPUCTOBYETHCS B
po3MOBi 3i 3HaliomMuMu Ta AiTbMH. Y Ilombiii 30epernacs Tpauilisi BiTaTHCS 3 HE3HAHOMHUMH JFOAbMH. Taka kK
Tpaauuis € i B YKpaiHi, 1onpasaa, BoHa Oubine 30eperiacs y 3axigHux obnactsx abo y cenax. Hanpukinan, nomskuy,
KOJIM 3aXOJSITh Y HEBEIIMKHIA MarasuH, JiT i3 KUMOCh, YH 3aiiMalOTh Yepry, HallpuKiIaj, Ha MOIITI, TO MPU LEOMY
MOCMIXArOThCS OJIMH OJHOMY, KaXyTh LIOCh MpUEMHE, OaxkaroTh Mitego dnia [ wieczoru. 3a HaliMeHIy HE3pYUYHICTh
MOJISIKA TPOCATh BHOAYEHHS, IO TOTO K MEPENpoIIyIOTh 3aBkau oOunBa (i BUHYBaTHH, 1 MOCTPaXIATIUN), KOXKEH
ckaxe cBoe: Przepraszam! [11, c¢.140]. Haromicts B YkpaiHi He Ayke MPUHHITO PO3MOBIATH 3 HE3HAHOMHUMHU
JFOABMU, TUM OibIe OyTH iHIIIATOPOM PO3MOBH 3 HE3HAHOMHMHU JIFOABMH. X04a y MICIIIX, [ie TI0ANHA OyBa€e 9acTo
(HeBenHKM Mara3uH O oMY, TIOIITA, alTeKa TOIIO ), IPUHHITO BITATUCS.

Ipu 3yctpivi / npomanHi Taki HeBepOaibHI 3acO0H, SK KOPOTKE PYKOCTHUCKAHHS, 30POBHI KOHTAakKT i
MPUBITHA YCMIIIIKA € CTAHJAPTHIM BITaHHSM 1 JIJIS HOJIOBIKIB, 1 UTs1 xKiHOK. B YkpaiHi, sik i B [Tombiri, 9omoBik neprumit
BITA€THCSA 13 JKIHKOIO, OJHAK KiHKa NEpIIOI MOJae€ PyKy [UIA BITaHHS, XO04Ya TaKWid HeBepOalbHUI 3acid
HEO0OB’I3KOBUI1, MOKHA OOMEKHTHUCS JIUIIIC KUBAHHAM IOJI0BU. B IHIINX BUMagKaX TpaJUIiiiHO MEPUIUMHU OAA0Th
PYKY CTapIili MOJIOJIIUM, ajle KePIBHUKH ITiJUIETIINM, a HE HaBMaKU. SIKIO kK 3yCTpiYaroThCs JIBI TIOAPYKHI Mapu, TO
CIOYATKY BITaIOTHCS )KIHKH MiXK COOOF0, ITOTIM JKIHKH ITOJIAI0Th PYKY YOJIOBiKaM (110 He € 000B’ SI3KOBUM ), JIMILIE TiCIIs
I[bOT'O YOJIOBIKH BITAIOThCS MiXK cO0010. Y KOMIIaHii, y sIKiif NPUCYTHI 1 YOJIOBIKH, 1 KIHKH, BITAIOTHCS 1 MPOLIAIOTHCS
CHo4aTKy 3 )KiHKo0. Taki HeBepOanbHi 3HaKH, SIK 001HMH I MOLIUTYHKH JIOITYCKAIOThCSl MK JKIHKaMH, 200 40JIOBIKAMHU
i )KIHKaMH, KOJIM BOHHU BX€ 00PE 3HAIOTH OJTHE OHOTO. SIKIIO XTOCh BBIMIIIOB JI0 MPUMIIICHHS, Y SKOMY MIPUCYTHI
1HIII, TO, HE3aJIS)KHO BiJl CTaTi, TOH, XTO BBIHIIIOB, IMEPIINM Ma€ MPUBITATHCSA 3 MPHUCYTHIMU [12, ¢.60-61]. Texomn
JIOM, CYMHIBAIOUNCHh y TPABHIBHOCTI BIACHUX MiH y cHTyamii NPHBITAaHHA — HE 3HAIOTh, KOMY IIEpUIOMY
npuBitaTcs. ToMy Hazaraj iCHye IpaBHJIO, IO SIKIIO JIFOAX 100pe BUXOBaHi, TO BITAIOTHCSI BOHU OJHOYACHO.

V Iomem, sk i B OibIIOCTi KpaiH 3aXigqHOi €BpOmH, MOBaKAIOTh OCOOUCTHI IPOCTIp 1 B3arari 0COOUCTICTS.
HesBakaroun Ha Te, 1110 YKpaTHIIB BBAXKAIOTH TOJIEPAHTHUM HAPOIOM, BCE XK, Ha BiIMIHY BiJl MOJISAKIB, TAKOI IIOBark
JI0 0COOHCTOTO MPOCTOPY ocobucTocti Hemae. [loiskn qye yBaXkHI O MOBH TiJla 1 Biipa3y pearyroTs Ha 1e. Tomy
y CHIJIKYBaHHI 3 HUIMHU BapTO YHUKaTH HaJMIPHOI ykecTUKYJsLil. [Ipy po3MoBi HaMaraTucsi NPUBITHO MOCMiXaTHCS,
OyTH coboro, 1 3BICHO K, HE JIy)Ke eMOLIIHHO TOBOPUTH. Jly’e BaXKJIMBO Mij 4ac PO3MOBH HiATPUMYBATH 30pPOBHIA
KOHTAKT, HAPUKIIAJ, IMBUTUCS Y Bidi CBOEMY CIIBPO3MOBHHKY, HAMaraTucsi OyTH HIMPHUM Ta BiIBEPTHM Ta YHHUKATH
ErOICHTPUYHOCTI.

OTxe, eTUKETY CIIJIKYBaHHS HEOOXiHO JOTPUMYBATHCS SK y JUJIOBOMY CTHJI, TaK i B TOBCSKICHHUX
KOMYHIKaTHBHUX CHTyalisx. YacTo came i3 MaHepH CHUIKyBaHHsI POOUTHCSI BUCHOBOK PO BUXOBaHICTh, YECHICTH Ta
MOPSAHICTD JIFOAWHY, IO BiJIMOBITHO MO>KE TOKPAIINTH YH MOTIPIIMTH B3AaEMOCTOCYHKH. | OJIOBHUM KpHUTEpieM y Iiif
CTpaBi € IIPAarHeHHs caMoi JIIOAWHM /10 BIOCKOHaNeHHS. KylbTypa CIiNKyBaHHS CHpHsIE NPaBUILHOMY Ta 4iTKOMY
oOMiHy iH(opMarii Mixk iHIUBITaMu; OOMIHY CIIUTBHAMU iHTepecaMm, (paKkTaMH, iIesIMH TOIIO; B3a€MOCIPUHHSTTIO
Ta PO3yMiHHIO TOIIO.

BucHoBku. TakuM 4WHOM, PO3IIISTHYBIIM MOHSTTS «KYJIbTYpa CIUIKYBaHHSI» 1 HOTO CKJIQJIHUKH: MOBa i
MOBJICHHSI, KYJIbTYpa MOBH 1 KyJIbTypa MOBJICHHS, MOBHHH €THKET i MOBJICHHEBHI €THUKET, CHIIKYBaJbHHUI €THKET,
KyJIbTypa MOBEIiHKH, JOXOANMO BUCHOBKIB, II[0 Ti MOBIII, SIKi XOYYTh MaTH yCIIiX y CIUIKyBaHHI, TOOTO B TOCSATHEHHI
KHUTTEBOI METH 1 3aBIaHb, MOBHMHHI BiAYyBaTH MOTpPe0y ETHKETHO-MOBHOTO CaMOBIOCKOHaJeHHA. [l mporo
MOTpiOHO KOHTPOJIIOBATH CBOIO MOBEMIHKY IiJ Yac CIUIKyBaHHSA, MOJENIOBATH ii U mependadyBaHUX CHUTYaIlii,
aHaNi3yBaTH peakilii CIiBpO3MOBHHUKA i CBOI BIACHI BPaKEHHsS, 3HAXOJUTH ONTUMAIbHI CIIOCOOW BHKOPUCTAHHS
BepOaNbHUX 1 HEBepOambHUX 3ac00iB, OOMIPKOBYBAaTH CBO{ YCIiXM ¥ HMOMMIKH, ITOCTIHHO HMPAarHyTH IO KpaIioro
pesynprary. OmHaK Hacammepe] Tpeba MaTW 3HAHHS NPO HOPMHU KYJIBTYPH MOBH, BHJIM MOBJIEHHEBUX CUTYyaliH,
NpaBHJIa MMOBEIIHKH Y CTAaHIAPTHUX €TUKETHUX CUTYaIlisIX; OBOJIOJITH BMIHHAMH 1 HABUYKAMHU BUKOPUCTAHHS MOBHUX
1 [T03aMOBHUX 3HAKiB Y THIIOBUX CUTYallisX MOBCAKJICHHOTO CIIUIKYBaHHS; IOTPUMYBATHCS] HOPM KYJIBTYPH MOBJIEHHS
1 MOBJICHHEBOTO €THKETY, [TaM’SITAIOYH, 110 YBAXKHICTh, BBIWIHBICTh, YeMHICTh, TOJICPAHTHICTH, IIOBara — ¢ OCHOBHI
BUMOTH KYJIBTYpHU cHiKyBaHHA. OCOOJMBO BaXKJIMBE 3HAYEHHS Ma€ BPaxXyBaHHS HOPM MOBIICHHEBOTO €THKETY B
YMOBaXx 341HCHEHHS MIXKKYJIBTYPHOTO CIIIKyBaHHS. O3Ha4yeHi y CTaTTi MOPiBHUIbHI aCIIEKTH YKPaiHCHKO-TIOJILCHKOTO
MOBJICHHEBOTO €THKETY HEOOXiTHO BPaxOBYBaTH y MIPOIIECi MiATOTOBKH CTY/IEHTiB-(1JI0JIOTIB, TOTOHICTIB 30KpeMa.

IlepcneKTHBU BHUKOPHCTAHHS pe3yJbTaTiB JociiKeHHs. [0 MEPCIEKTHB JOCITIHKEHHS HAJISKUTD
3’SICyBaHHSI OCOOJIMBOCTEW (YHKIIOHYBaHHS E€THUKETHUX (opM (HEpO3MISIHYTHX y Marepiami Iiiei crartTi) y
KOMYHIKaTUBHUX CUTYaIlisIX B aCMEKTi YKPaTHCHKO-TIOIBCHKOTO MOPIBHIHHS I 9ac 3MIHCHEHHS MIKKYJIbTYPHOTO
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